
Duikcentrum Dongelberg

Centre de plongée de Dongelberg

Attest in te vullen door de bezoekende clubs of personen

Ondergetekende:

Houder van brevet (niveau en homologatie nummer):

vertegenwoordiger van de club / school: SALVANOS

in hoedanigheid van Algemene Duik Verantwoordelijke (ADV) voor de duik georganiseerd

in het duikcentrum van Dongelberg op datum van:

1. De ADV dient minimaal een 4*D of een AI te zijn.

2. De ADV bevestigt via dit inschrijvingsformulier dat de duikers die hij inschrijft over een

duikbrevet en een geldige duikverzekering beschikken, en dat ze in orde zijn met hun medische

geschiktheid. Hij vermeldt op het formulier alle proeven die de duikers willen afleggen.

Hij informeert de beheerders van Dongelberg over de beperkingen (incl. medische) van zijn 

duikers en van elk ander relevant gegeven.

3. De beheerders van duikcentrum Dongelberg, van SWDE en de stad Jodogne kunnen nooit

aansprakelijk gesteld worden voor de gevolgen van gelijk welk ongeval op de duikplaats.

4. Door hun inschrijving op dit blad bevestigen de duikers dat zij het huishoudelijk reglement

kennen, en zich eraan zullen houden. Dit geldt eveneens voor de begeleiders.

5. De ADV heeft kennis genomen van het veiligheidsplan van de duikplaats.

Attestation à compléter par les clubs ou personnes visiteurs

Je soussigné:

Titulaire du brevet (niveau et numéro d'homologation):

Délégué par le club / école: SALVANOS

en qualité de responsable pour la séance de plongée organisée dans le centre de

plongée de Dongelberg en date du:

1. Le responsable de la plongée doit être au minimum un P4* ou un AM.

2. Le responsable de la plongée confirme aux administrateurs de Dongelberg par le formulaire

d’inscription que les plongeurs qu'il inscrit ont un brevet et une assurance pour plongée

et qu'ils sont en règle avec leur aptitude médicale. Il indique toutes les exercices de ses plongeurs.

Il informe les administrateurs de Dongelberg de toute limitation (y compris médicale) de

ses plongeurs, ainsi que toute autre information pertinente.

3. Les responsables du centre de plongée Dongelberg, la SWDE et la ville de Jodogne ne sont

jamais responsables des conséquences de tout accident sur le site de plongée.

4. En s’inscrivant sur cette fiche, les plongeurs confirment connaître le règlement intérieur 

et s’y conformer. Ainsi que ceux qui les accompagnent.

5. Le responsable de la plongée a pris note du plan de sécurité du site de plongée.

GSM nr.:

Handtekening verantwoordelijke / signature du responsable:



Duikcentrum Dongelberg

Centre de plongée de Dongelberg

Naam Club / Nom du Club: SALVANOS

Datum / Date:

# Brevet Proef # Proef

1 11

2 12

3 13

4 14

5 15

6 16

7 17

8 18

9 19

10 20

Nr. 1 Brevet Nr. 2 Brevet Nr. 3 Brevet

Hr IN Hr IN Hr IN

Hr OUT Hr OUT Hr OUT

Nr. 4 Brevet Nr. 5 Brevet Nr. 6 Brevet

Hr IN Hr IN Hr IN

Hr OUT Hr OUT Hr OUT

Nr. 7 Brevet Nr. 8 Brevet Nr. 9 Brevet

Hr IN Hr IN Hr IN

Hr OUT Hr OUT Hr OUT

Nr. 10 Brevet Nr. 11 Brevet Nr. 12 Brevet

Hr IN Hr IN Hr IN

Hr OUT Hr OUT Hr OUT

Handtekening verantwoordelijke

 Signature du responsable:

Naam / Nom

Naam / Nom

Naam / Nom

Brevet

Naam / Nom

Naam / Nom

Naam / Nom

Naam / Nom

Ploegindeling / Palanqués

Duikers / Plongeurs

Naam / Nom

Totaal / total:

Naam / Nom

Naam / Nom

Naam / Nom Naam / Nom

Naam / Nom

Naam / Nom


